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ВОЛШЕБНОЕ БЕЗОБРАЗИЕ.
(Сценическая фантазия в одном действии на тему новелл Александра Грина)

Действующие лица:

КРАСАВИЦА – она же ЭМИЛИЯ, она же ОЛЯ.
КЛИССЕН – безработный, он же ДВОРНИК.
БЕТСИ –  прачка, жена КЛИССЕНА.
ДРЭП – ученый, вдовец.
ТАВИ –  дочь ДРЭПА.
ПОСЫЛЬНЫЙ – опустившийся человек.

ПОСЫЛЬНЫЙ.  Рождество, а звезд не видно - город полон огнями: заводов и портов,  аллей и бульваров, кабаков и притонов, балаганов и цирков. Город полон людьми, за каждым из которых числится одна, а то и несколько чрезвычайно странных историй. Сегодня я их вам расскажу. Когда, как не сегодня, кому как ни мне?

На главной башне бьют куранты. ПОСЫЛЬНЫЙ символически чокается с невидимой колокольней, пьет из полупустой бутылки.

Когда-то у меня был дом, семья, любимая жена, но всё это было потеряно в одночасье из-за того, что я однажды взялся бесплатно доставить клетку, в которой шарахалась маленькая испуганная канарейка. В тот вечер в контору, где я служил, вошла дама,

Звук колокольчика.

одетая элегантно и ароматно. Она была так обворожительна, что я почувствовал удар в самое сердце.
КРАСАВИЦА. Вы посыльный? Что мне делать? Я случайно не взяла с собой денег.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Сударыня, я простой человек, но позвольте мне услужить вам. 
КРАСАВИЦА. Она ответила просто: Благодарю!
ПОСЫЛЬНЫЙ. Но её улыбка окрасила душу пожарным отблеском счастливой тревоги. 
КРАСАВИЦА. Меня ждет экипаж.

Вручает карточку.  Уходит.

ПОСЫЛЬНЫЙ. А меня (читает адрес на визитке) пешая прогулка на другой конец города! Бедная жёнушка ждала меня к обеду, но я не пошел, я полетел. (машет карточкой) По указанному адресу.
 Кто-нибудь еще помнит Человека Двойной Звезды? Того, что поднялся в воздух без крыльев и мотора. Я сам не видел, но говорят, женщины падали в обморок, а правительство приняло меры. Так вот, мне казалось, ещё немного и я так же оторвусь от земли. «Красота – обещание счастья»! Это не я сказал, это Стендаль..
Улица была грязна, а дом роскошен. 

Звонит в дверь. Открывает КРАСАВИЦА. ПОСЫЛЬНЫЙ протягивает клетку.

КРАСАВИЦА.  Я хочу говорить с вами.

Приглашает войти.

КРАСАВИЦА. Вас удивляют пустые клетки? Я не держу птиц, я их отпускаю. Вы были в цирке, когда…
ПОСЫЛЬНЫЙ. Да. То есть...
КРАСАВИЦА. А я была. И как будто до сих пор там. Этот загадочный человек в маске… Лица которого не видел даже директор цирка.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Может, он урод?
КРАСАВИЦА. Нет, что вы. Я видела его вот как вас. Там порода. Почтенный господин Агассиц предлагал миллион за долгосрочный контракт.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Миллион? 
КРАСАВИЦА. Но он лишь рассмеялся в ответ, - Контракт - слишком тяжелый груз для свободного полета. Мое предложение таково: я выступаю один раз, без гонорара, без угощения, и без какого-либо вознаграждения. Сказал, оторвался от пола, медленно пролетел по кабинету, завис над письменным столом, едва не задев чернильницу, и плавно опустился на паркет. Вот, всё что я умею, - скромно произнес он. Но, при определенных обстоятельствах смогу больше. 
Билеты раскупили в один день. Силачи, жонглеры, балерины не получили в тот вечер и доли положенных восторгов. Все ждали только его! Но появился он без фанфар и барабанной дроби. Возник в луче прожектора, жестом поприветствовал зал и обратился к дирижеру с просьбой сыграть что-нибудь на вроде…
ПОСЫЛЬНЫЙ. Мексиканского вальса?
КРАСАВИЦА. Да. Так вы там были?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Нет.
КРАСАВИЦА. Заиграла музыка, он взошел на барьер и пошел, а потом побежал по кругу.
Он улыбался, и улыбка его привораживала, отвлекала, но тут с нижних рядов донеслись вздохи, крики, истерический смех. Все вдруг увидели, что подошвы его туфель уже более чем на аршин отделились от барьера, он не бежал, он летел, поднимаясь всё выше и выше. Пролетая мимо моей ложи, он на миг задержался, приподняв край цилиндра и учтиво поклонился. Потрясенная, я протянула к нему руки, но он вознесся под самый купол и замер в воздухе, прося тишины. Одно его слово и тысячи как один пошли бы за ним. Да что – тысячи! Он мог весь мир положить к ногам. Одно слово и… Вместо этого он запел.  Прекрасным чистым голосом. А после исчез в отверстии под куполом.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Говорят, его схватили и тайно казнили.
КРАСАВИЦА.  Схватили. Но не казнили. У него нашлась покровительница. Не из простых. Добившись свидания у самого министра, она пронесла в камеру пилку, способную победить самую твердую сталь. И птичка упорхнула. Министр – ее дядя был в бешенстве, но она сказала: Не бойтесь, этот человек для вас не опасен. К сожалению, он всего лишь мечтатель. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Мне пора?
КРАСАВИЦА. Нет, мой милый, вы задержитесь. Это будет нашим маленьким приключением, о котором никто не узнает.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Да, но…
КРАСАВИЦА. Никаких но. В спальню!

Исчезает.

ПОСЫЛЬНЫЙ. Жена не дождалась меня ни к обеду, ни к ужину. А завтракал я.

Входит КРАСАВИЦА с подносом.

КРАСАВИЦА. Мы!
ПОСЫЛЬНЫЙ. Завтракали мы всё так же вдвоем. Милая, а где вчерашняя канарейка?
КРАСАВИЦА. Отпущена на рассвете и уже наверняка счастлива. Вот адрес зоологического магазина. Каждый день ты будешь покупать мне одного дрозда, одного зяблика и одного чижа. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Каждый день?
КРАСАВИЦА. А я буду тебя любить как никто никого никогда.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Хотите верьте, хотите нет, но я опять повиновался. Разыскал магазин, купил птиц и вернулся к возлюбленной. По дороге вспомнил, что ничего не знаю ни о ее  прошлой, ни о нынешней жизни, даже имени  не знаю, но позвонив у дверей, снова забыл обо всем. Безобразие?
КРАСАВИЦА. Волшебное! Милые птички! Завтра с первыми лучами солнца я выпущу вас из темницы, как когда-то выпустила  Друда – Человека Двойной Звезды.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Ты?
КРАСАВИЦА. Я. Идем.
ПОСЫЛЬНЫЙ. В спальню?
КРАСАВИЦА. В спальню. Безобразие?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Волшебное безобразие. Вот так, среди ласк, еды и милых разговоров прошел день, за ним другой и третий, и каждый раз я ходил покупать каких-нибудь певчих птиц а, просыпаясь, видел клетки пустыми. По ночам, опустошенный и обессиленный я забывался беспробудным сном и не видел, как на рассвете очаровательная моя любовница  приносила жертву свободе, выпуская нежной ручкой крошечных летунов. Я вырос среди простых людей. Наши матери рубили головы курам и индюкам. Вонзила топор в колоду, вытерла руки о подол и пошла.  Моя жена такая же.
На пятую ночь со стены сорвалась тарелка. Я вскочил, огляделся, постель была пуста. Позвал, ответа не последовало. В лунном свете дом преобразился, показался новым, незнакомым. Пройдя через анфиладу комнат, обнаружил дверь, спрятанную за портьерой. Приоткрыл и увидел красавицу с синицей в руках перед пылающим камином. 
КРАСАВИЦА.  Что дрожишь, бессмысленное существо! Такое же, как и тот циркач в маске. Его полёт, его голос свели меня с ума, лишили покоя и сна. Я наняла самых ловких сыщиков, чтобы они перевернули  мир, но доставили мне Друда. А Друд явился сам. Вошёл ночью через окно по лунной дорожке.
- У меня нет честолюбия. Мне его заменяет улыбка! Я мог бы завоевать мир, но эта цель мне отвратительна. Со мной ты могла рассмотреть Землю сверху как чашу цветка, но вместо этого предпочла быть гусеницей. 
- Да, я гусеница. И я хочу власти! Как всякая женщина.
- Неправда. Я мог бы любить вас. 
-  Мне нужно всё или ничего! 
-  Прощайте!
Я наняла самых отвязных головорезов, чтобы они нашли и уничтожили Друда. Нашли. Он больше не взлетит.

В зал:

Исступленно смеясь, она швырнула птицу в жар углей. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Пищащий комок судорожно забился и сник, подергиваясь. Гадина! Ведьма! 
КРАСАВИЦА. Ненавижу поющих летунов. (ПОСЫЛЬНОМУ) Ты чем-то похож на него, в этом всё дело.  Пошел вон!
ПОСЫЛЬНЫЙ. Потрясенный, я направился предупредить хозяина птичьей лавки, в расчете, что он не продаст более ничего этой ужасной женщине. Однако к своему удивлению не нашел так хорошо знакомого магазина. На месте, где он был, стоял фруктовый ларек.  Я стал расспрашивать местных жителей, но они отвечали, что в квартале никогда не было птичьего магазина. Тогда странное подозрение овладело мной. Не помня себя, я побежал к дому, где провел эти несколько дней, но вместо роскошного особняка увидел трущобы с окнами без стекол и проемами без дверей.  В грязных коридорах сновали крысы. Швейцар соседнего дома рассказал, что здание давно пустует. Покачиваясь я вышел на воздух, и бросился домой. С тоской и жалостью думал о жене, которая, вероятно, сходит с ума от беспокойства и неизвестности, и скромное теплое жилье свое вспоминал со всеми его милыми подробностями: кочерга у печки, старенький  самовар, герань на окошке, кот с рассеченным ухом – все виделось  так  отчетливо, как если бы уже сидел дома за завтраком. Я собирался упасть на колени и стоять так до тех пор, пока не получу прощения, но приехав, узнал, что отсутствие моё длилось целых три года: квартиру занимали другие люди, а жена… жена недавно умерла в городской больнице.

На башне бьют куранты. ПОСЫЛЬНЫЙ достает из кармана бутылку. Она пуста. 

 Я бы выпил. У вас нет? Пардон. Я знаю кому сейчас тоже хочется промочить горло. Но у него мало шансов.

Ставит бутылку на пол, уходит. КЛИССОН и БЕТСИ вносят узлы с бельем.

БЕТСИ. (показывая кукиш) Вот тебе, понял!
КЛИССОН. Но, Бетси, птичка, сегодня же праздник!
БЕТСИ. Я не птичка, я прачка. Пять домов перестирала на этой неделе. Вот этими руками. Праздник будет, когда ты на работу устроишься.
КЛИССОН. Кто виноват, что я опоздал на поезд? Они так быстро ходят эти поезда.
БЕТСИ. Место кочегара занял Вильсон и у него точно будет праздник. Не смотри на меня. Трезвая я кремень. Лучше бы побрился и умылся. А то ходишь как зимогор.
КЛИССОН. Медведь не моется и живет. Я вот, о чем думаю.
БЕТСИ. Знаю я, о чем ты думаешь, Клиссон. О своих дружках в кабаке. А у тебя, между прочим, есть жена.
КЛИСОН. Разве я хотел опоздать? Случай, больше ничего. Не дашь ли ты мне шиллинг?
БЕТСИ. А будь я проклята, если дам. 
КЛИССОН. Ты сама не лучше. Вчера напилась, забралась на стол и стала петь: «Я кукарача, я кукарача.» Напялила чужую рубашку с кружевами и хвасталась!
БЕТСИ. Я?
КЛИССОН. Ты!
БЕТСИ. Так не давал бы мне пить. Я столько не пила прежде. Теперь пью и буду пить, а денег не дам. Чаю хочешь?

КЛИССОН морщится, БЕТСИ идет за чайником, задевает ногой пустую бутылку. Она откатывается, КЛИССОН подбирает, смотрит в нее как в подзорную трубу.

КЛИССОН. Говорят, на Луне живут люди. 
БЕТСИ. Такие как мы?

Открывает буфет, на внутренней стороне двери которого среди прочих картинок - афиша с изображением Человека Двойной Звезды.

«Не имеющий веса!»
«Летящий бег!»
«Чудесный полёт!»

КЛИССОН. Лучше. Этот летун из цирка, говорят, был оттуда. Он бы точно дал мне шиллинг. Или даже крону.  И не спросил бы, когда верну. 
БЕТСИ. Деньги легко достаются? (закрывает дверцу, ставит чайник и сахарницу на стол) Вот и проси у него. А я устала. Столько грязи в доме. А убираться нет сил. 
КЛИССОН. Тебя соседка искала.
БЕТСИ. Да? 

БЕТСИ выходит, бросив взгляд в сторону буфета. Едва жена скрылась, КЛИССОН устремляется к нему. В коробке из под папирос находит деньги, берет монету и быстро возвращается на место, мнет в руках кепку. Вернувшись, Бетси с сомнением смотрит на Клиссона, но о краже не догадывается. Вздохнув, начинает разбирать белье. Замечает, стоящую возле буфета бутылку. КЛИССОН выскальзывает из комнаты.

КЛИССОН.  Не догонишь. Не найдешь!

Запрыгивает в трамвай. Едет. Любуется украденной денежкой.  Выходит. Сладостно потягивается. 

ГОЛОС БЕТСИ. Стой, подлец! Не уйдешь! 

КЛИССОН прибавляет шагу. Постоянно оглядывается. Путь преграждает ПОСЫЛЬНЫЙ.

ПОСЫЛЬНЫЙ. Рождественская выставка акварелистов-авангардистов. Интересуетесь?
КЛИССОН. Да, хоть артиллеристов-кавалеристов. Лишь бы спрятаться.

Направляется ко входу.  ПОСЫЛЬНЫЙ ловит его за рукав.

ПОСЫЛЬНЫЙ. Билет!

КЛИССОН протягивает монету, получает билет и сдачу. Показывает небу кукиш.

КЛИССОН. Вот тебе, а ни крона!

Проходит в картинную галерею. Идет мимо полотен.

ПОСЫЛЬНЫЙ (в роли экскурсовода). Обратите внимание на работы этих мастеров. 
КЛИССОН. Тоже мне мастера. Я забор лучше покрашу.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Сравните манеру письма. Как по-разному они применяют световые эффекты и обобщения форм, используя различные цвета и их оттенки – розовый, желтый, голубой, серый и даже белый.
КЛИССОН. Ребенок лучше нарисует. 

Входит БЕТСИ.

БЕТСИ. Не ушел? Пойдем поговорим. (приближается)
КЛИССОН. Только не здесь.  Здесь культурное место. Где ты была?
Не видел тебя. Они так быстро ходят эти трамваи.
БЕТСИ. (наступая) В следующем вагоне. Ответь: долго так будет? Подлец!
КЛИССОН. (отступая) Я не на привязи у тебя.
БЕТСИ. (плачет) Лицемер! Пьяница! Немедленно уходи отсюда! 
КЛИССОН. Люди смотрят.
БЕТСИ. Отдай деньги! Деньги отдай! 
ПОСЫЛЬНЫЙ. А вот на эту работу стоит обратить внимание.
КЛИССОН. (всматриваясь) Бетси, наш дом!
БЕТСИ. Ты сбрендил? Ой, точно.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Посмотрите на чудесную дорожку с полосами света, проникающего сквозь листву и падающего на заросшую плющом стену кирпичного дома.  Как всё мило, трогательно, уютно. 
БЕТСИ. Он сказал - уютно. Ты слышал?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Эта брошенная в траву и сверкающая на солнце консервная банка…
БЕТСИ. Вы с Вильсоном закусывали.
КЛИССОН. Ага.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Эта забытая в кустах птичья клетка…
БЕТСИ. Украл?
КЛИССОН. Нет. Подобрал в заброшенном доме. Самую лучшую выбрал. Хотел тебе зяблика подарить.
БЕТСИ. Врешь, скотина.
ПОСЫЛЬНЫЙ. И даже это покосившееся на один бок крыльцо, не вызывают у нас чувства отторжения и неприязни. Всё мило, изящно, умиротворенно. Здесь хочется поселиться и жить.
БЕТСИ. Нет, ты слышал! Господи, ты слышал… Сейчас заплачу. Здесь хочется жить!
КЛИССОН. Наш дуб!
БЕТСИ. Наш клен! Я между ними натягиваю веревку. Ой, за крыльцом у нас помойное ведро. (всматривается) Слава богу его не видно! 
КЛИССОН. Да-а… а внутри?! Хоть бы ты подмела,  
БЕТСИ. Подмету.
КЛИССОН. Крыльцо поправлю. На работу устроюсь. Зяблика куплю.

БЕТСИ отводит мужа в сторону.

БЕТСИ. Вспомнила! Это тот в пальто с ящиком и складным стулом. Странный такой. Ошивался вокруг нашего дома.
КЛИССОН. Почему не знаю?
БЕТСИ. А ты пропадал где-то три дня.
КЛИССОН. Ты глянь как люди смотрят. Ты глянь!
БЕТСИ. А там бутылки, узлы с грязным бельем. Не хорошо.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Безусловно самая прекрасная вещь сезона. 
КЛИССОН. Второй год снимаем!
БЕТСИ.  А все-таки мне больше дают стирки, чем этой потаскухе Ребен. Потому что я свое дело знаю. Я соды не кладу, рук не жалею. 

Теребит ему пуговицу.

Ну… раз уж украл, так поди выпей. Только не на все.
КЛИССОН. Вместе пойдем, праздник, как никак. Заодно поговорим с Гобсоном – он обещал место, если Снэк откажется.
БЕТСИ. Будь уверен, тебя водят за нос.
КЛИССОН. А вот и посмотрим. Надо же – наш дом!
БЕТСИ. Наш славный дом.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Они прошли еще раз мимо картины, искоса взглянув на нее, и вышли на улицу, где растворились в пестрой, нарядной праздничной толпе. Хорошо.

Куранты.

Иногда бывает хорошо! А иногда страшно. Эмилия, ты меня слышишь?
ЭМИЛИЯ. Да.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Выходи. Сегодня Рождество, сегодня можно.

Из темноты выходит ЭМИЛИЯ, одетая в черное. Лицо скрыто под вуалью.

ЭМИЛИЯ. Зачем ты меня позвал?
ПОСЫЛЬНЫЙ. С того случая на карнавале прошел год. 
ЭМИЛИЯ. Здесь да. А там нет. Зачем ты меня позвал?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Ты должна рассказать.
ЭМИЛИЯ. Кому? 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Всем. С самого начала. 
ЭМИЛИЯ. Хорошо. С детских лет я жила в атмосфере достатка и, как мне казалось - любви. Отец - профессор мать -  пианистка. По выходным у нас собирались лучшие люди города. Звучала музыка, читались стихи, царил культ прекрасного и возвышенного. Я росла, как цветок в оранжерее, оберегаемая от злых ветров. Я обожала всех, все мне были рады. Но однажды стекло в теплице дало трещину и воздух улицы нарушил стерильность моего существования. Как-то за обедом отец развернул газету и на меня с бумажного листа глянули лица революционеров, приговоренных к повешению. Одно лицо показалось мне не просто знакомым, а почти что родным. Картинки волшебного фонаря вспыхнули и ожили в воображении: любимая кукла, любимое платье, любимая  скамейка,  и этот человек – добрый, нежный, хоть и немного нервный. Я даже вспомнила, как его зовут.
-  Их убьют? – севшим от волнения голосом спросила я. – Всех? 
- Да, - как ни в чем ни бывало ответил отец. – Они этого заслужили.
- Негодяи, мерзавцы, – добавила мама и приказала подавать десерт. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Это был день, когда бог умер?
ЭМИЛИЯ. Два бога. Я увидела, что папа с мамой всего лишь люди. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Взрослеть нелегко.
ЭМИЛИЯ. «Подавайте десерт!» Каким тоном этом это было сказано. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. И что?
ЭМИЛИЯ.  Шли годы. У мамочки обнаружился любовник из числа наших воскресных гостей – модный, и что немаловажно - молодой художник. Она с ним  сбежала за границу. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. А папа?
ЭМИЛИЯ. А папа не придумал ничего лучше, как завести роман с бывшей студенткой, которая его в итоге обобрала.  Так, что в университет меня провожала бабушка. Там я вступила в организацию, состоящую из юношей и девушек, так же как и я  родившихся с золотой ложкой во рту, но по разным причинам не довольных жизнью. Первым делом  сменила имя. Была Оля, а стала Эмилия. Да что имя? Мы мир собирались изменить. По началу были слова, слова,  ничего кроме слов. Но потом к нам подключились серьезные люди и начались дела. Когда чаша  терпения переполнилась. 
ПОСЫЛЬНЫЙ.  Что-что?
ЭМИЛИЯ. Так говорили наши вожаки Карл и Либерио – интеллектуалы и красавцы. Их к нам прислали из заграницы. Мы им верили. Ещё бы не верить! Они лично вызвались совершить эту смертельно опасную акцию.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Но нужен был третий?
ЭМИЛИЯ.  Кинули жребий. Выпало мне. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. А ты?
ЭМИЛИЯ. Я была готова. К чему, не знаю. Но была готова.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Но что-то пошло не так?
ЭМИЛИЯ. Всё было так. В мире много зла и страдания, но еще больше равнодушия и пошлости. Цель акции, как объяснил Либерио -  поразить город паникой при наибольшем скоплении народа, а потом по возможности уйти, воспользовавшись суматохой. А что может быть удобнее карнавала? Но чтоб приблизиться к трибуне, нужно было принять участие в конкурсе. Мы снарядили колесницу под названием «Щедрость смерти». Три черные лошади были запряжены в  платформу с  огромным рогом изобилия, из пасти которого сыпались картонные  черепа. Участники акции были в плащах с капюшонами, скрывавшими лица. Чернота одежд придавала нашей троице полу-монашеский, полу-разбойничий вид. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Надеялись получить главный приз?
ЭМИЛИЯ. Как сказал Либерио, мы сами выдадим премию казнокрадам и лицемерам. В глубине бумажных черепов были спрятаны три жестяные коробки с фитилями. А в глубине наших карманов - спички. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Смысл?
ЭМИЛИЯ. Карл говорил, что только страх и кровь способны привести людей в чувство. По всему миру идут войны. Тысячи солдат гниют в окопах и госпиталях. А здесь – пляшут и поют. А потому должны быть наказаны.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Было страшно?
ЭМИЛИЯ. И страшно и сладко одновременно. Я была не одна, а в компании двух мужчин. Двух сильных мужчин.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Кто больше нравился – Карл или Либерио?
ЭМИЛИЯ. Я. Я себе нравилась, может быть, впервые в жизни! Постыдный крах нашей семейной идилии сделал меня, не то, чтобы синим чулком, но… девушкой, несколько задержавшейся в развитии. Ровесницы крутили романы, выходили замуж, рожали детей, травились от несчастной любви, а я всё ходила на цыпочках по облакам. Жаждала жизни, но и боялась ее. Особенно всех этих телесных проявлений. А тут – такой случай, такой кураж!

«Есть упоение в бою,
И бездны мрачной на краю,
И в разъяренном океане,
Средь грозных волн и бурной тьмы,
И в аравийском урагане,
И в дуновении чумы.»

ПОСЫЛЬНЫЙ. «Всё, всё, что гибелью грозит.»

ЭМИЛИЯ. Любовь и смерть! Умолила командиров доверить мне роль возницы. И я не просто управляла колесницей. Я ехала на своё первое, а возможно, и последнее свидание.        
ПОСЫЛЬНЫЙ. «Рог изобилия» двигался меж китайским драконом и колесницей Нептуна. 
ЭМИЛИЯ. Вопреки ожиданиям наше мрачное сооружение вызывало всеобщую усмешку.  ПОСЫЛЬНЫЙ. «Почем старые кости?» – выкрикивали подростки, швыряя апельсинными корками в Либерио и Карла. 
ЭМИЛИЯ. «Кормильцы навозных мух», – кричали другие. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. «Скелетные мастера!», «трусливые привидения!» и всё в таком роде. 
ЭМИЛИЯ. Толпа густела, народу становилось всё больше. Колесница завернула на площадь, готовую, казалось, развалиться от грома барабанов и труб, и стала в очередь. Карл  глянул на часы, шепнул что-то на ухо Либерио и склонился ко мне.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Сестра! Наша святая ненависть скоро обрушится на головы трусов и негодяев. Мы затеяли опасную игру. Но пусть трепещут враги, правда на нашей стороне. Либерио хочет пить, я тоже, вероятно, и ты. Мы заглянем в таверну, принесем чего-нибудь прохладительного. Если очередь двинется – не переживай, мы догоним.
ЭМИЛИЯ. Прохладительного? Он сказал: «чего-нибудь прохладительного», а мне вспомнилось…
ПОСЫЛЬНЫЙ. «Подавайте десерт?»
ЭМИЛИЯ. Это как влюбленной женщине на пике страсти шепнуть: «Погоди, я за папиросами схожу.» Слова лгут, но не лгут жесты.  Они шли не оборачиваясь, едва сдерживаясь чтобы не прибавить шаг и не сорваться на бег, и тем самым выдавая себя. Святая ненависть? Праведная борьба? Боже мой, ничего этого не было. Был дьявольский план и жертвенная овечка, которую использовали втемную. Как только эти, которых я больше не могла называть мужчинами, скрылись в толпе, я спрятала жестянки под плащом и с чувством человека, удаляющегося от пропасти, покинула свое место, чтобы найти другое, безопасное для своей и чужих жизней.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Внезапное прозрение?
ЭМИЛИЯ. Называйте как хотите, но я запустила руку в чрево рога и почувствовала, как в одной из коробок тикают часики адской машины.
ПООСЫЛЬНЫЙ. Заведенной на определенное время.
ЭМИЛИЯ. Фитили, спички – всё это было бутафорией.
ПОСЫЛЬНЫЙ. И куда ты побежала с этого несостоявшегося пира?
ЭМИЛИЯ. А туда, куда меня позвала маленькая девочка в розовом платье.

Берет куклу.

ЭМИЛИЯ. Много лет тому назад маленькая девочка в розовом платье играла в саду с нарядной куклой и не видела, как взрослый незнакомый мужчина с энергией отчаяния перемахнул через высокий каменный забор. 
[bookmark: TOC_idm234351348][bookmark: TOC_idm234351148]ПОСЫЛЬНЫЙ. Несколькими минутами ранее он дважды выстелил в живот, преследовавшему его городовому. Еще две пули просвистели над головой сыщика. В барабане револьвера осталось три патрона.  Те, кто охотились за ним, без сомнения, потеряли его из виду. А может быть и нет. Может, двор уже оцеплен, и на выходе его ждут. Мысли путались, дыхание сбилось, он рухнул на первую попавшуюся скамейку и уставился на носки сапог, собираясь с мыслями. 
ЭМИЛИЯ. Когда он, наконец, поднял глаза, маленькая девочка, стоявшая против него, рассмеялась тихим смехом. Ее руки кокетливо прятали что-то за спиной, а светлые карие глазки в упор смотрели на незнакомца.

Показывает ему куклу. ДЕВОЧКОЙ теперь будет она.

ДЕВОЧКА (кукла). Здравствуй, дядя Сережа! Это ведь ты?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Кто? Что? (оглядывается по сторонам и, наконец, понимает, что обращаются к нему) А. Да. Это я. Здравствуй.                                                                                       
ДЕВОЧКА. А ты почему не приехал завтра? Мама тебя бранила. Она говорит, что ты какой-то деревянный!                                               		                           ПОСЫЛЬНЫЙ. Мама пошутила. Она думала, что ты умная. А ты — глупенькая! ДЕВОЧКА. Это ты глупенький-то! Не буду тебя любить! 
 ПОСЫЛЬНЫЙ. Это почему?						                      ДЕВОЧКА. Ты хотел привезти железную доро-о-огу! И еще лошадку… Разве ты обманщик?									                     ПОСЫЛЬНЫЙ.  Я был сердит на твою маму. Я хотел, чтобы тебя назвали… Эмилией, а она меня не послушала.					                                                        ДЕВОЧКА. Эмилия – это наша модистка. Она рыжая. А я Оля.	                    ПОСЫЛЬНЫЙ. Ну, так я перестал сердиться. И знаешь, что придумал?	                    ДЕВОЧКА. Какую-нибудь дрянь? 					             ПОСЫЛЬНЫЙ. Учишься манерам у прислуги?                                               
ДЕВОЧКА. Я не учусь! Это папа так говорит.       			              ПОСЫЛЬНЫЙ. Ай-яй-яй!                                      	                                             ДЕВОЧКА. Ну, я не буду! Ну, скажи, что?          			          ПОСЫЛЬНЫЙ. А ты будешь меня любить?                                                              ДЕВОЧКА. Да-а! Ну, скажи, скажи!                                      		           ПОСЫЛЬНЫЙ. (торжественно) Мы… поедем с тобой… на настоящей железной дороге!    ДЕВОЧКА. В Италию?          					                            ПОСЫЛЬНЫЙ. В Италию! Возьмем с собой…                                                  
ДЕВОЧКА. Всех! И маму, и Варьку, и Ганьку, и француженку… Нет, француженку не нужно! Она злая! Она все жалуется, а папка ее любит за это!
ПОСЫЛЬНЫЙ. Ну, мы ее тогда оставим без обеда!.
ДЕВОЧКА. Во-от. Так ей и надо! Мы едем в Италию! Сейчас?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Сейчас мне нельзя ехать.
ДЕВОЧКА. Ну-у?! А почему нельзя? А? (готовится плакать)
ПОСЫЛЬНЫЙ. (гладит девочку по щеке) Я пошутил, Оля. Ехать можно, только надо купить летнюю шляпу.
ДЕВОЧКА. Такую, как у папы, белую. А ты был в Италии?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Был. Только там шляпы лучше папиной!
ДЕВОЧКА. У папы всегда лучше. Сережа, едем! Скорее! Я дам тебе папину шляпу!
ПОСЫЛЬНЫЙ. Не надо. Мама будет ругать Олю!
ДЕВОЧКА.  Мамы нет дома! Она у художника — знаешь? Плешивый!..
ПОСЫЛЬНЫЙ. Не любишь его?
ДЕВОЧКА. Нет.

ДЕВОЧКА убегает, ПОСЫЛЬНЫЙ оглядывается, проверяет револьвер.

ПОСЫЛЬНЫЙ. Три  патрона. Всего три.
ДЕВОЧКА. (возвращаясь) Вот папина шляпа, Сережа!  Надевай!

Срывает с его головы черную помятую шляпу и нахлобучивает новенькую панаму. Незаметным ударом ноги  ПОСЫЛЬНЫЙ отправляет под скамейку свой отслуживший головной убор.

ДЕВОЧКА. Ну, вставай же, поедем!
ПОСЫЛЬНЫЙ. Погоди, детка, поезд ещё не пришел. Он придет скоро, скоро… и тогда… Мне еще нужно съездить по делу на часок. Потом я вернусь, и мы отправимся.
ДЕВОЧКА. Тогда пойдем ко мне! Я покажу тебе обезьянку. Она сейчас завтракает, а потом будет кувыркаться!
ПОСЫЛЬНЫЙ. Видишь ли, очень жарко. А в доме еще теплее. Я даже хочу (оглядывается)… снять пальто.

Снимает пальто, бросает за спину.

ДЕВОЧКА. А я сяду к тебе? Можно? Только ты меня усами не трогай. Папа меня всегда усами щекочет.

Садится к нему на колени.

А ты хочешь какао, Сережа? Мама мне всегда велит пить какао. Оно такое противное, как лекарство!

Сидят в обнимку. Входит ДВОРНИК с метлой наперевес. ДЕВОЧКА бросается к нему.

ДЕВОЧКА.  Он приехал! Дядя Сережа! Вот он! Он меня повезет в Италию!
ДВОРНИК. (не уверенно) С приездом осмелюсь вас поздравить, барин. Мы, ваше степенство, можно сказать, двор осматриваем… Из пивной видели, как тут человек к прохвессору во двор заскочил… А окромя как через наш двор ему выскочить негде.
ПОСЫЛЬНЫЙ Какой человек? 
ДВОРНИК. В пальте, в чёрной шляпе. Из тюрьмы сбежал, барин, бунтарь. Вся полиция на ногах. В городового стрелял. Трое сирот теперича.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Одно моё слово, и ты будешь уволен. Пока городовые исполняют свой долг, ты по пивным сидишь, мух ловишь. Очень хорошо!
ДВОРНИК. Господи! Ужли ж я… ведь на один секунд! Ежели в этакую-то жару выпьешь  кружку, так уж и не знаю что… Эх, барин!
ПОСЫЛЬНЫЙ. Ладно, я тебя не держу. Впрочем — погоди. Позови извозчика — ряди в собрание…
ДВОРНИК. Хорошо-с.

Когда ДВОРНИК уходит, ПОСЫЛЬНЫЙ разражается нервным, рыдающим смехом. ДЕВОЧКА бросается к нему.

ДЕВОЧКА. Какой ты сердитый! А ты и на меня будешь кричать?
ПОСЫЛЬНЫЙ.  Никогда.
ДЕВОЧКА. Они кого ищут? Мазурика? Да?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Да.
ДЕВОЧКА. Он какой — страшный?
ПОСЫЛЬНЫЙ. (через силу) Очень…
ДЕВОЧКА. Сережа, не плачь! Сережа — я обманула тебя! Я буду тебя любить.
ПОСЫЛЬНЫЙ корчит смешную гримасу.
ДЕВОЧКА. Ты смешной. Как клоун.

Слышится дребезжание извозчичьего экипажа.
 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Прощай, Оля! Я приеду к обеду и привезу тебе железную дорогу. 
ДЕВОЧКА. И лошадку?
ПОСЫЛЬНЫЙ. И лошадку. А потом мы поедем в Италию!..
ДЕВОЧКА. Вот как хорошо!  Ты, ведь, до-о-бренький! Я с тобой всегда буду ездить!
ПОСЫЛЬНЫЙ. До свидания! Будешь умница?
ДЕВОЧКА. Да-а!..
ПОСЫЛЬНЫЙ. Он вскочил на сиденье, и экипаж с грохотом выехал на улицу.
Оглянувшись, увидел Олю. 
ДЕВОЧКА. Она стояла у железной решетки ворот, освещенная солнцем, золотившим ее густые кудри, и усиленно кивала уезжавшему. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Мгновенно мелькнуло и скрылось розовое пятнышко, а ветер встрепенулся и донес слабый отголосок детского крика: 
ДЕВОЧКА. Ведь ты приедешь, Сережа?

ПОСЫЛЬНЫЙ снимает панаму, подбирает с земли пальто и шляпу, отряхивает, надевает. 

ЭМИЛИЯ.  Задыхаясь и глотая слёзы, я  мчалась сквозь толпу с единственной целью – успеть, успеть, успеть добежать до набережной, избавиться от страшного груза, покончить с  революционеркой Эмилией и соединиться с маленькой девочкой Олей,  нечаянно спасшей  полюбившегося ей человека. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Который часом ранее выпустил две пули в живот городовому.
ЭМИЛИЯ. Со мной он был мил и добр. К тому же я бежала, прижимая к груди десятки, а может и сотни человеческих душ. Я спасала их, спасала себя, а, значит, имела право просить и за него. До моря оставались считанные шаги.
ПОСЫЛЬНЫЙ. До моря оставались считанные шаги, когда каменный вихрь, полный огня и пыли, отразил неистовым громом воздушный узор вальса, присланный карнавалом.
ЭМИЛИЯ. Освещенная солнцем девочка в розовом платье встретила Эмилию возле стальной решетки и, взяв за руку, повела в безветренный сад святых. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Что-нибудь скажешь на прощание?
ЭМИЛИЯ. (оборачиваясь, улыбаясь) Ведь ты приедешь, Сережа?

Уходит совсем. Бьют куранты.
 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Вы когда-нибудь летали? Во сне! Все летали, но не все помнят. А ведь это  несложно – нужно только  ощутить точку, вот здесь в  груди и научиться её направлять. Вопреки расхожему мнению – сердце оно не слева, оно посередине, ну, может быть чуть-чуть смещено. И это есть вернейшая точка опоры – живое человеческое сердце!  Сверяясь с ним, вы сможете ходить по воде, подниматься в небеса, проникать сквозь стены. Разумеется,  во сне, и только во сне. Наяву это сопряжено со нечеловеческой болью. Сегодня вновь рождается тот, кто однажды всё это проделал. Что ему за это было? (изображает распятие) Напомнить? Идём дальше. У меня в кармане телеграмма. И я должен её доставить.

Вручает телеграмму ДРЭПУ.

ДРЭП. (читает) «Мой дорогой папа, я буду сегодня в восемь. Целую и крепко прижимаюсь к тебе. Твоя Тави.»
ПОСЫЛЬНЫЙ. Доченька?
ДРЭП.  Ей было шесть лет, когда умерла мать. Это было так странно - женщина почти вдвое моложе взяла и умерла. Можно сказать – бросила нас. Я ученый, заметьте – настоящий, не шарлатан. Еще студентом я задумал грандиозный  труд, на который положил всю свою жизнь. Мне почти удалось, труд мой близок к завершению. Возможно меня даже ждет слава. Правда, в довольно узких кругах Дело в том, что из того, чем я занимаюсь не делают бомбы, а потому состояния у меня нет, постоянного заработка тоже – так, редкие переводы, корреспонденции. В общем – благородная нищета. А тут ребенок, да еще девочка. Как ее вырастить без женского присмотра?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Умыть, причесать, заплести косички, перешить платьишко, научить необходимым женским штучкам? 
ДРЭП. Да, да.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Вы могли бы сойтись с какой-нибудь вдовой. Есть много приличных женщин.
ДРЭП. Впустить женщину в берлогу отшельника?  Нет, нет и ещё раз нет! Ребёнка и того много. Вечно бегает, всё хватает, ничего потом не найдёшь. А здесь ничего нельзя трогать, решительно ничего. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Почему?
ДРЭП. Иногда мысль приходит в самый неожиданной момент, а под рукой ни чернил, ни карандаша.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Чтоб в доме ученого и не было чернил?
ДРЭП. Они, конечно, есть где-то, но пока сообразишь, мысль может ускользнуть.  Это очень капризная и ветреная гостья - мысль. Как пришла, так и ушла. Ладно если погуляет и вернется. А то ведь может заночевать и у другого. Я однажды сделал заметку пальцем на запотевшем стекле – внезапным наитием сформулировал сложную, парадоксальную, но чрезвычайно интересную задачу. А на утро пришла соседка, она иногда помогала по хозяйству, и одним движением уничтожила плоды моих ночных озарений. Окно видите ли грязное!
ПОСЫЛЬНЫЙ. И что, всё пропало?
ДРЭП. «Молодой человек! По-настоящему великие мысли приходят в голову так редко, что их нетрудно и запомнить.» Это цитата, если что.
ПОСЫЛЬНЫЙ. А ваша жена?  
ДРЭП. Она была святая. Почти не мешала. Могла молчать целый день. Вязать, штопать, стряпать что-нибудь и при этом негромко напевать:
 
Тихая ночь, дивная ночь.
Глас  с небес возвестил.

Мне это даже нравилось. А почему говорят, что я ее уморил?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Люди злы.
ДРЭП. Вот поэтому дочка живет в столице. За ней присматривает одна благородная старушка. Раз в год на Рождество она ее привозит.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Осмелюсь напомнить, сегодня как раз такой день.
ДРЭП. Что? Ах, да. Да. Я ведь вам должен. Одну минуту. У меня где-то была спрятана купюра.

Ощупывает карманы. Мечется по комнате.

Нет. Здесь тоже нет.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Мне бы хватило стаканчика вина. 
ДРЭП. (не слышит) Да где же она?
ПОСЫЛЬНЫЙ. А в бумагах?
ДРЭП. Это не просто бумаги, это моя жизнь, моя работа. Она родилась, росла, развивалась, как развивается и растет человек. А я это всё пока вот сюда в корзину запихну. Если влезет. Ну. где же, где же? Специально отложил на этот день.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Я зайду позже. У меня все равно нет сдачи. (откланивается) Счастливого Рождества!
ДРЭП. Вспомнил! Тридцать вторая глава! (роется в бумагах, находит) Вот! Срочно беру извозчика, лечу на вокзал. Может успею.

Уходит. Бьют куранты на башне. Через какое-то время входят ПОСЫЛЬНЫЙ и ТАВИ. ПОСЫЛЬНЫЙ несет вещи девочки.

ПОСЫЛЬНЫЙ. Он уехал, барышня, уехал и, я думаю, отправился встречать вас. А вы, знаете, выросли. Приехали одна.
ТАВИ. Да, время идет.

Осматривается.

Это конюшня! Или невыметенный амбар. Как ты одинок, папа, труженик мой! А ведь сегодня Рождество! Вы мне поможете?
ПОСЫЛЬНЫЙ. С радостью.

Принимает у нее пальто.

ТАВИ. Я вас не задерживаю?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Нет! Меня давно уже никто не ждёт. 
ТАВИ Даже в праздник? 
ПОСЫЛЬНЫЙ. С тех пор как однажды…  впрочем, не суть. Вода, тряпка?
ТАВИ. Да, если можно. Метелку я уже вижу. А почему так холодно? Нет угля?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Есть немного на кухне. Затопить?
ТАВИ. Успеется. Для начала проветрим. 

Распахивает форточку. Радостно вдыхает.

Рождество, приходи!

 Принимает у ПОСЫЛЬНОГО  таз с водой и тряпку. Принимается за уборку.

Книги. Бесконечные папины книги. А вот моя! 

Целует и прижимает к груди.

Единственная, которая не про науку. Не знаю, откуда она у нас взялась. Наверное, мамина. Отец мне её столько раз читал перед сном, что я её почти выучила.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Дрэп вам читал? Не может быть!  С другой стороны - ребенок отвлекает, надо его поскорее усыпить, да? 
ТАВИ. Вы не знаете папу. Это самый добрый человек. Книгу не обманешь.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Простите.
ТАВИ. Как вы не понимаете! Не только человек читает книгу, но и книга читает человека. Это цитата, если что.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Что?
ТАВИ. Вы надо мной потешаетесь.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Нисколько. Вы так юны и в тоже время неожиданно мудры. Я уже отвык, знаете ли.
ТАВИ. Я говорю очевидные вещи. Вот послушайте.

Раскрывает книгу. Читает.

«Не знаю, сколько пройдет лет, — только в Каперне расцветет одна сказка, памятная надолго. Ты будешь большой, Ассоль. Однажды утром в морской дали под солнцем сверкнет алый парус. Сияющая громада алых парусов белого корабля двинется, рассекая волны, прямо к тебе. Тихо будет плыть этот чудесный корабль, без криков и выстрелов; на берегу много соберется народу, удивляясь и ахая: и ты будешь стоять там. Корабль подойдет величественно к самому берегу под звуки прекрасной музыки; нарядная, в коврах, в золоте и цветах, поплывет от него быстрая лодка. — “Зачем вы приехали? Кого вы ищете?” - спросят люди на берегу. Тогда ты увидишь храброго красивого принца; он будет стоять и протягивать к тебе руки. — “Здравствуй, Ассоль! — скажет он. — Далеко-далеко отсюда я увидел тебя во сне и приехал, чтобы увезти тебя навсегда в свое царство. Ты будешь там жить со мной в розовой глубокой долине. У тебя будет все, чего только ты пожелаешь; жить с тобой мы станем так дружно и весело, что никогда твоя душа не узнает слез и печали”. Он посадит тебя в лодку, привезет на корабль, и ты уедешь навсегда в блистательную страну, где всходит солнце и где звезды спустятся с неба, чтобы поздравить тебя с приездом.» Ну, разве не чудо?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Не верю ни одному слову, но почему-то плачу.
ТАВИ. А я верю. И папочка мой, когда читал – верил.
ПОСЫЛЬНЫЙ. И тоже плакал?
ТАВИ. Нет. Хватало моих слёзок.  Он правда, очень, очень хороший. Только несчастный.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Тут бы я с вами поспорил. Его жизнь наполнена смыслом.
ТАВИ. А посуда не вымыта и в кладовке мышь повесилась. Даже кофе нет.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Но можно же как-то…
ТАВИ. Я всё привезла. Я успею. У нас будет настоящий праздник.
 
ПОСЫЛЬНЫЙ раскланивается, собираясь уйти.

У вас есть знакомый механик?
ПОСЫЛЬНЫЙ. Что?

ТАВИ достает из чемоданчика шкатулку. Ставит на полку.

ТАВИ. Тоже мамочкина. Давно молчит, а раньше повернёшь ключик, и комната наполняется звоном золотых колокольчиков. Очевидно запала какая-нибудь пружинка, или что там у них.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Неподалеку живет часовых дел мастер, Но в праздник он и пальцем не пошевелит. Даже за большие деньги.
ТАВИ. (смеясь) Так у нас и маленьких кот наплакал. Вот начну работать и первое, что сделаю – отдам в починку моё сокровище. Где-то должна быть скатерть. Вот она. Давайте расстелим.

Стелят скатерть. ТАВИ выкладывает из чемоданчика дорожную провизию.                

ТАВИ. Представляете, как папа удивится, как будет ему приятно и хорошо. А вы… Вы    теперь просто обязаны разделить с нами трапезу.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Помилуйте!
ТАВИ. Возражения не принимаются.

Берет корзинку  с бумагами и идет на кухню. ПОСЫЛЬНЫЙ хватает со стола бутылку, но тут же ставит ее на место.
  
ТАВИ. (возвращаясь) Как он сказал? «Где двое или трое собраны во имя Мое, там Я посреди них."
ПОСЫЛЬНЫЙ. Вы ангел. А это что?
ТАВИ. Кагор. Опекунша  прислала. 
ПОСЫЛЬНЫЙ. Я в вашем распоряжении.
ТАВИ. (протягивает монету) Умоляю. Мчитесь на вокзал и разыщите моего старика. Он наверняка всё перепутал и ждёт меня с другого поезда. Или проповедует грузчикам. С него станется. Пожалуйста спасите его и привезите сюда. А я пока перемою посуду и сварю кофе.
ПОСЫЛЬНЫЙ. Лечу, лечу.

Исчезает. 

ТАВИ. Какой он милый. Кого-то напоминает.

Уходит на кухню. С улицы раздается смех, хлопки петард и треск фейерверков. ТАВИ возвращается, раскладывает приборы. Она напевает ту самую рождественскую мелодию, и не замечает, как в комнате появляются ПОСЫЛЬНЫЙ и ДРЭП. ПОСЫЛЬНЫЙ остается при входе, а ДРЭП неслышно подходит и осторожно ладонями закрывает дочери глаза.

ДРЭП. Как ты похожа на свою мать! Также напеваешь.
ТАВИ. (вырываясь и порывисто обнимая и целуя отца) Папа,  детка мой, измучилась без тебя! 
ДРЭП. (отвечая тем-же) Как же ты на неё похожа!
ТАВИ. Год не виделись, год!
ДРЭП. Как доехала?
ТАВИ. Прекрасно. Прежде всего, меня отпустили одну, поэтому я могла наслаждаться жизнью без воркотни старой Цецилии. Но, представь, мне все-таки пришлось принять массу услуг от посторонних людей. 

Смотрит на ПОСЫЛЬНОГО. Тот почтительно кланяется, берет с полки шкатулку и начинает ковыряться в механизме.

Но слушай: ты ничего не видишь?
ДРЭП. Вижу тебя.
ТАВИ. А еще?
ДРЭП. А что мне ещё нужно видеть?
ТАВИ. Глупый, рассеянный, ученый дикарь, да посмотри же внимательнее! Стол накрыт, приборы расставлены над кофейником вьётся  пар; хлеб, фрукты, сыр, твое любимое церковное вино.
ДРЭП. Пол метен, и мебель расставлена как-то поуютнее. 
ТАВИ. Надо было торопиться, поэтому все вышло, как яичница, но завтра я возьму все в руки и все будет блестеть.

Тронутый ДРЭП нежно смотрит на нее, затем берет ее перепачканные руки и хлопает одна о другую.

ДРЭП. Ну, будем теперь выколачивать пыль из тебя. Где же ты взяла дров?
ТАВИ. Нашла на кухне немного угля.
ДРЭП. Вероятно, какие-нибудь крошки.
ТАВИ. Да, но тут было столько бумаги. В той корзине.
ДРЭП. В какой корзине, говоришь? Э… Под столом?
ТАВИ. Ну да! Ужас тут было хламу, но горит он неважно.

Одной рукой ДРЭП хватается за сердце, другой поворачивает выключатель электрической лампы.

ТАВИ.  Но, папа…

Возвращает освещение.

 …неужели ты такой любитель потемок? И где ты так… припылил волосы? Хорошо ли тебе? Я торопилась к твоему приходу, чтобы ты отдохнул. Но отчего ты плачешь? Не плачь, мне горько!
ДРЭП. (берет её лицо в свои ладони) Я больше не пролью слез. Есть движения сердца, за которые стоит, может быть, заплатить целой жизнью. Я только теперь понял это. Работая, — а мне понадобится еще… лет пять, — я буду вспоминать твое сердце и твои заботливые ручки. 

Присаживаются. ПОСЫЛЬНЫЙ возвращает шкатулку на место, и она неожиданно оживает. Комната наполняется звоном золотых колокольчиков. ПОСЫЛЬНЫЙ неслышно уходит, ТАВИ кладет голову на плечо отцу.

ТАВИ. Ну, вот мы и дома!

Поют:

Тихая ночь, дивная ночь.
Глас  с небес возвестил:
Радуйтесь – ныне родился Христос!
Мир и спасение всем он принес.
Свыше нас свет посетил.
Свыше нас свет посетил.

ЭПИЛОГ.

ПОСЫЛЬНЫЙ один на башне. 

Утро, а не чувствуется – город до сих пор полон огнями! Город полон людьми, со многими из которых произошли и ещё произойдут удивительные истории. Я подружился со сторожем, он мне подарил ключ, и теперь могу взбираться на башню, когда захочу. Запыхался, пока тащился вверх по ступенькам, а раньше  –  просто сходил по лунной дорожке.

Надевает маску, цилиндр, обматывает вокруг шеи шарф. Достает из кармана револьвер.

Да-да, всё так. Летал, было дело, но опустился.  Опять же добрые люди помогли. Мир он, знаете ли, не без добрых людей. Но иногда, может это только кажется, а может и нет, но в такие дни, как сегодня, вновь начинаю чувствовать знакомый в полёте запах травы и солнца. 

Приставляет к виску револьвер, но вместо выстрела звенят куранты. ПОСЫЛЬНЫЙ вздрагивает и опускает руку. Появляются:  КЛИССЕН, БЕТСИ, ЭМИЛИЯ, ДРЭП, ТАВИ.

КЛИССЕН. С первого жалования, клянусь, куплю тебе зяблика. 
БЕТСИ. (ласково) Дурачок, мой дурачок.
ЭМИЛИЯ. Не называйте меня больше Эмилией. Я Оля. Маленькая девочка в розовом платье.
ДРЭП. Есть движения сердца, за которые стоит заплатить целой жизнью. Я только сейчас это понял.
ТАВИ. Папа, детка мой, измучилась без тебя!
 ПОСЫЛЬНЫЙ (снимает цилиндр и маску, разматывает шарф) «Рано или поздно под старость или на рассвете сил, Несбывшееся зовёт нас, и мы оглядываемся, стараясь понять, откуда прилетел зов. Тогда, очнувшись среди своего мира, тягостно спохватясь и дорожа каждым днём, всматриваемся мы в жизнь, всем существом стараясь разглядеть, не начинает ли сбываться Несбывшееся? Не ясен ли его образ? Не нужно ли теперь только протянуть руку, чтобы схватить и удержать его слабо мелькающие черты? Между тем время проходит, и мы плывём мимо высоких туманных берегов Несбывшегося, толкуя о делах дня». Александр Грин «Волшебное безобразие».




